OUTSIDE

INSIDE

Dimension: 64.5 x 158 mm

HOW TO USE

COMMENT UTILISER | COMO USAR | WIE BENUTZT MAN
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1. Remove your phone from its case.

2. Insert the tab inside the phone case, making sure the
metal loop sticks out through the charging port.

3. Place your phone back into the case, securing the tab in
place.

4. Attach the carabiner to the metal loop.

5. Adjust the lanyard for a comfortable fit.

1. Retirez votre téléphone de son étui.

2. Insérez la languette a l'intérieur de I'étui en veillant a ce
que la boucle métallique dépasse par le port de charge.

3. Remettez votre téléphone dans I'étui en maintenant bien
la languette en place.

4. Attachez le mousqueton a la boucle métallique.

5. Ajustez le cordon pour un port confortable.

1. Retire su teléfono de la funda

2. Inserte la lengleta dentro de la funda, aseguréandose de
que el lazo de metal sobresalga por el puerto de carga.

3. Vuelva a colocar su teléfono en la funda, asegurandose
de que la lenglieta quede bien fija.

4. Enganche el seguro al lazo de metal.

5. Ajuste la correa para un uso cémodo.

1. Nehmen Sie |hr Telefon aus der Hiille.

2. Setzen Sie die Lasche in die Hiille ein, sodass die
Metallose durch den Ladeanschluss herausragt.

3. Setzen Sie Ihr Telefon wieder in die Hdille ein und stellen
Sie sicher, dass die Lasche sicher sitzt.

4. Befestigen Sie den Karabiner an der Metallose.

5. Passen Sie das Trageband flr optimalen Komfort an.

1. Rimuova il telefono dalla custodia.

2. Inserisca la linguetta all'interno della custodia,
assicurandosi che I'anello metallico sporga attraverso la
porta di ricarica.

3. Rimetta il telefono nella custodia, fissando bene la
linguetta in posizione.

4. Agganci il moschettone all'anello metallico.

5. Regoli il laccio per un utilizzo confortevole.

1. Telefonunuzu kilifindan gikarin.

2. Metal halkasi sarj girisinden disari ¢ikacak sekilde seridi
telefon kilifinin igine yerlestirin.

3. Telefonunuzu tekrar kilifa yerlestirerek seridi gtivenli bir
sekilde sabitleyin.

4. Karabina kancasini metal halkaya takin.

5. Askiyl rahat olacak sekilde ayarlayin.

1. Wyjmij telefon z etui.

2. Wtdz pasek do wnetrza etui, upewniajac sig, ze metalowa
petla wystaje przez port fadowania.

3. Wtdz telefon z powrotem do etui, upewniajac sie, ze
pasek jest dobrze zamocowany.

4. Przymocuj karabiriczyk do metalowej petli.

5. Dopasuj smycz, aby byta wygodna w noszeniu.

1. Retire o telemovel da capa.

2. Insira a aba dentro da capa, certificando-se de que o aro
metdlico fica visivel através da porta de carregamento.

3. Volte a colocar o telemdvel na capa, garantindo que a aba
fique bem fixa.

4. Prenda o mosquetdo ao aro metélico.

5. Ajuste a correia para um uso confortével.

1. [locTaHbTe TenedoH U3 yexna.

2. BcTaBbTe 3bI4OK BHYTpb 4Yexna, y6e}J.I/IBLLII/ICb, 4yTO
MEeTanIn4eckoe KosibLo BbIXOAUT Yeped pas3bem Ansa
3apaaKu.

3. MomecTnTe TeneoH 06pPaTHO B YEXON, HAAEXKHO
3aVIKCMPOBAB A3bIYOK.

4. TIpuKpenuTe KapabuH K METaNINYECKOMY KObLyy.
5. OTperynupyiTte peMeLloK Ans KOMGOPTHOro
NCMONb30BaHUA.
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is
subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with
the limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the
Federal Communications Commission (FCC) rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver
1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help

Changes or modifications not expressly approved by the
manufacturer could void the user's authority to operate the
equipment.

c E CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of applicable
EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity
for this product may be obtained by visiting
https://satechi.net/support/doc

ﬁ WEEE Information
—

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) Directive, do not dispose of this product as household
waste or commercial waste. Waste electrical and electronic
equipment should be appropriately collected and recycled as
required by practices established for your country. For
information on recycling of this product, please contact your local
authorities, your household waste disposal service, or the shop
where you purchased the product

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme
NMB-003 du Canada)

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and
the failure does not amount to a major failure

SKU:

ST-LOTGLK
ST-LOTGLR
ST-LOTGLW
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Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SATECHI

ONTHEGO UsSB-C
LANYARD CABLE

USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente |
Kullanim kilavuzu | Instrukcja obstugi |

Manual de usudrio | PykoBoacTBo nonb3osatens |
IA—H—7=a7Il | AEXIiRY
ERERP | BFRA

PLUG & PLAY
PRET A LEMPLOI | CONECTAR Y USAR | STECKEN &
SPIELEN | COLLEGA E USA | TAK VE KULLAN | PODEACZ
I UZYWAJ | CONECTAR E USAR | MOAK/OYN U
UCMOMB3YW | 72507V RT7LA | E2{3 o Z2ij0] |
BNREDA | BDHREDA

~0] |

1. Connect to your device

Connectez a votre appareil | Conecte a su dispositivo |
Mit Ihrem Gerét verbinden | Collega al tuo dispositivo |
Cihaziniza baglayin | Podtgcz do swojego urzadzenia |
Conecte ao seu dispositivo | MNogkntounTte K Ballemy
yetpoictay | 7/NA RUCHHT T B | HX[of HE5HMIR | &
EEENRE | ERIENLE

2. Connect to a USB-C power adapter or
USB-C peripheral

Branchez a un adaptateur secteur USB-C ou a un
périphérique USB-C | Conecte a un adaptador de corriente
USB-C 0 a un dispositivo USB-C | Schlielen Sie an ein
USB-C-Netzteil oder ein USB-C-Gerét an | Collegare a un
alimentatore USB-C o a un dispositivo USB-C | Bir USB-C
gli¢ adaptoriine veya USB-C gevre birimine baglayin |
Podtacz do zasilacza USB-C lub urzadzenia peryferyjnego
USB-C | Ligue a um adaptador de corrente USB-C ou a um
dispositivo USB-C | MoakntounTe K agantepy nutaHus
USB-C unu USB-C-ycTpolictey | USB-C BIRT7 4 2 —%
Tel$USB-CIEDMERICHEFTL T</E L | USB-C M O -
= USB-CFH 717|0f HZSHA|R | B ZE USB-C iR
%8350 USB-C A8 E | HEEE USB-C BIREREH
USB-C SMzi&#&

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
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FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKUMM |

1. Premium Braided Cable (1.5 meter)

Cable tressé haut de gamme | Cable trenzado de alta calidad
| Hochwertiges geflochtenes Kabel | Cavo intrecciato di alta
qualita | Premium orgli kablo | Wysokiej jakosci pleciony
kabel | Cabo trangado premium | MpeMuanbHbIi NNeTeHbIn
Kabens | mRBARAMAAT—T)L | Z2|0|Y XX #Holg
| BERIRBARM | BRIBREAM

2. Adjustable Straps

Sangles réglables | Correas ajustables | Verstellbare Riemen
| Cinghie regolabili | Ayarlanabilir kayislar | Regulowane paski
| Algas ajustéveis | Perynupyemble pemelukm | FAEIRIEEZR
ATy T | ZE ST AEY | PIIRETEME | PIATES

3. USB-C Connectors (60W) (480Mbps)
Connecteurs USB-C | Conectores USB-C | USB-C-Anschliisse
| Connettori USB-C | USB-C konektorleri | Ztacza USB-C |
Conectores USB-C | Pasbembl USB-C | USB-CO%UX— |
USB-C 7{4IE{ | USB-C =488 | USB-C i&E#a2

4. Protective Caps

Capuchons de protection | Tapas protectoras | Schutzkappen
| Cappucci protettivi | Koruyucu kapaklar | Ostonki ochronne
| Tampas protetoras | 3almTHble Konnadku | FEx+vy 7
| B2 Y | RER | ®RIFE

5. Connector Cards

Cartes connecteurs | Tarjetas conectoras | Verbindungskarten
| Schede connettori | Baglanti kartlari | Karty ztgczy | Cartdes
conector | KapTbl-koHHeKTOpbl | IR IZ—H—R | 74l
7tE | EERA | EERA

IMPORTANT

IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE |
ONEMLI | WAZNY | IMPORTANTE | BAXKHO | 2 | 2%t
| EBAR | EBER

+ Cable can support up to 60W charging.

- Le cable prend en charge une charge allant jusqu'a 60W.
« El cable admite carga de hasta 60W.

+ Das Kabel unterstutzt eine Ladeleistung von bis zu 60 W.
- Il cavo supporta una ricarica fino a 60W.

- Kablo, 60W'a kadar sarji destekler.

- Kabel obstuguje tadowanie do 60 W.

« O cabo suporta carregamento até 60W.

+ Kabenb nofaepxvBaeT 3apsaky Ao 60 BT.

+ T=DIUFRAOWDFEEICH G L TVET,
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- REMEIFRS 60W FEEBINE,

Data Transfer Speeds up to 480Mbps.

- Vitesse de transfert de données jusqu'a 480 Mbps.

- Velocidades de transferencia de datos de hasta 480 Mbps.
- Dateniibertragungsraten von bis zu 480 Mbit/s.

- Velocita di trasferimento dati fino a 480 Mbps.

« Veri aktarim hizi 480 Mbps'ye kadar.

« Predkosc przesytu danych do 480 Mbps.

+ Velocidades de transferéncia de dados até 480 Mbps.
+ CKoOpOCTb nepefaqn faHHbIx — Ao 480 MéuT/c.

« T —RERKRE | FRA480Mbps,

« O|0JE & &&= = %o 480Mbps @ LTt

- BUR(EHIRE O1E 480Mbps.

- BIRE IR E =X 480Mbps,

+ Compatible with most closed-bottom, full
coverage phone cases.

+ Compatible avec la plupart des coques intégrales a fond
fermé.

- Compatible con la mayoria de las fundas de teléfono
cerradas por abajo y de cobertura completa.

+ Kompatibel mit den meisten vollstandig geschlossenen
Handyhiillen.

+ Compatibile con la maggior parte delle custodie chiuse e a
copertura totale.

« Alt kismi kapali ve tam koruma saglayan gogu telefon
kilifiyla uyumludur.

+ Kompatybilny z wiekszoscig zamknietych, w petni
zakrywajacych etui na telefon.

+ Compativel com a maioria das capas de telemovel
fechadas na parte inferior e de cobertura total

+ COBMECTVM C 60/bLUIMHCTBOM NOoNHOPa3MepHbIX YexnoB
C 3aKpbITbIM OCHOBaHNEM.
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NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ;NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA M
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HY)KHA MOMOLLb? | BilFHBRETTH?
| 20| 2L | FERE? | FEHEH?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and
Regulation Service Limited
CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77
+353 14773710

UK Representative:

Chemical Inspection and
Regulation Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House
London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395




